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ทํา​ระ​การก​รับ​ตอบ​การ​ใน​เกณฑ์​หลัก ​.5

لا يُقْبَلُ قَوْلٌ إلاِّ بعَِمَل وَ لا يُقْبَلُ قَوْلٌ وَ لا عَمَلٌ إلاِّ بنِيِة وَ لا يُقْبَلُ
نةِ إِِصابَةِ الس ِّةٌ إلا ِقَوْلٌ وَ لا عَمَلٌ وَ لا ني

 

มี​ต้อง​นอกจาก​ใด​ปฏิบัติ​การ​และ​รับคําพูด​ตอบ​ทรง​ ไม่​ปฏิบัติ​การ​มี​ต้อง​นอกจาก​ใด​รับคําพูด​ตอบ​อัลลอฮ์ ทรง
กับ​ตรง​ต้อง​ถูก​ต้อง​ นอกจาก​ใดๆ​บริสุทธิ์​ที่​เจตนา​พร้อม​ปฏิบัติ​ การ​รับคําพูด​ตอบ​ทรง​ไม่​ และ​บริสุทธิ์​เจตนา

ฉัน​ของ​ฉบับ​แบบ

 

 



 

 

 

ألاَ أخُْبرِكُُمْ بمَِنْ تحَْرمُُ عَلَيْهِ الناّرُ غَدًا؟ قلَ بَلى يا رسَُولَ اللّهِ
 

هْلُ نُ الس نُ الْقَريبُ الل َفَقالَ: ألَْه
 

 

เป็น​นี้​พรุ่ง​วัน​ว่า​ มาตร​ไหม​เขา​พวก​สําหรับ​ห้าม​ต้อง​สิ่ง​เป็น​นรก​ไฟ​ที่​แนะนําบุคคล​ฉัน​ให้​ปรารถนา​ท่าน​พวก
หนัก​ความ​มี​ที่​คน​ ได้แก่​ว่า​กล่าว​ได้​ลลอฮฺ ท่านั​งอ​แห่​ศาสดา​โอ้​แน่นอน​ปรารถนา​เรา​วก​ พ​ว่า​พูด​ ได้​โลก​สิ้น​วัน

า​กรุณ​เมตตา​ความ​มี​และ​น ​แน่

ขี่​กด​ผู้​ของ​สัญลักษณ์ ​.7

عَلامَةُ الظاّلمِ أرَْبَعَةٌ: يَظْلمُِ مَنْ فَوْقَهُ باِلْمَعْصِيَةِ، وَ يَمْلكُِ مَنْ دُونهَُ
باِلْغَلَبَةِ، وَ يُبْغِضُ الْحَق وَ يُظْهِرُ الظلْمَ

 

​.​.​แก่​ได้​ประการ​สี่​กัน​ด้วย​ มี​นั้น​กดขี่​ผู้​ของ​สัญลักษณ์

บาป​ผิด​ทําความ​การ​ด้วย​เขา​เหนือ​อยู่​ตนเอง​ที่​ผู้​กดขี่​(1 ทําการ



คําสั่ง​ออก​การ​ด้วย​บัญชา​คบ​บัง​ใต้​อยู่​ที่​ผู้​กดขี่​(2) ทําการ

งิ​จร​ความ​สัจธรรม​กับ​ปรปักษ์​(3) เป็น

รม​อธร​ความ​เผย​(4) เปิด

า​ศาสน​รู้​ความ​ของ​สาขา ​.8

 

 

إنِمَا الْعِلْمُ َلاَةٌ: آيَةٌ مُحْكَمَةٌ أوَْ فَريضَةٌ عادِلَةٌ أوَْ سُنةٌ قائمَِةٌ وَ ما خَلاهُن فَهُوَ فَضْلٌ

 

 

ฐ​ริ​เส​ประ​ความ​เป็น​ถือว่า​นี้​จาก​เหนือ​นอก​ที่​อื่น​สิ่ง​ ถ้า​การ​ประ​สาม​กัน​ด้วย​ มี​นั้น​ วิชาการ​รู้​ความ​แท้จริง
แก่​ได้

)​ศรัทธา​ความ​หลัก​กับ​เกี่ยวู้​มร​ ควา​ถึง​หมาย​อัน​ชัดเจน​ที่​ฮ์ (โองการ​มะ​ฮ์กะ​ฮ์มุ​ยะ​(1) อา

)​ศาสตร์​จริย​ด้าน​รู้​ความ​คือ​ประสงค์​ฮ์ (จุด​ละิ​เฎาะฮ์ อาด​(2) ฟะรี

(​ต่างๆ​ปฏิบัติ​การ​เกณฑ์​กฎ​อหฺกาม​ด้าน​รู้​ความ​คือ​ประสงค์​ฮ์ (จุด​อิมะ​ฮ์ กอ​นะ​(3) ซุน

 

รู้​ผู้​จาก​มา​ออก​ได้​ไม่​ที่​คําวินิจฉัย​.9

 

 



 

مَنْ أفَْتى الناّسَ بغَِْرِ عِلْم... فَقَدْ هَلَكَ وَ أهَْلَكَ

 

และ​เอง​ตัว​ทําให้​ได้​เขา​ เท่ากับ​รู้​ความ​ฐาน​พื้น​จาก​มา​ได้​ไม่​โดย​ประชาชน​แก่​คําวินิจฉัย​ออก​ได้​ก็ตาม​ใด​บุคคล
นะ​หาย​ความ​กับ​พบ​คน

งิ​จร​ที่แท้​ศีลอด​.10

 

 

 

 

ألَصّائمُِ فى عِبادَة وَ إنِْ كانَ فى فِراشِهِ ما لَمْ يَغْتبَْ مُسْلمًِا

 

กัน​ด้วย​มุสลิม​น้อง​พี่​นินทา​ได้​ไม่​เขา​ถ้า​ม-​ตา​ก็​นอน​เตียง​บน​อยู่​จะ​ฮฺแม้ว่า​ดะ​อิบา​ดํารง​-เป็น​อด​ถือศีล​การ

ฎอน​รอม​เดือน​ของ​ประเสริฐ​ความ​.11

 

 

 



شَهْرُ رمَضانَ شَهْرُ اللّهِ عَزوَجَل وَ هُوَ شَهْرٌ يُضاعَفُ فيهِ الْحَسَناتُ
يئاتُ وَ هُوَ شَهْرُ الْبَركََةِ وَ هُوَ شَهْرُ الاِْنابَةِ وَ هُوَ وَ يَمْحُو فيهِ الس

شَهْرُ التوبَةِ وَ هُوَ شَهْرُ الْمَغْفِرةَِ وَ هُوَ شَهْرُ الْعِْقِ مِنَ الناّرِ وَ الْفَوْزِ
باِلْجَنةِ ألاَ فَاجَْنبُِوا فيهِ كُل حَرام وَ أكَْثرِوُا فيهِ مِنْ ِلاوَةِ الْقُرآنِ

 

 ควา​เพิ่มพูน​ความ​รับ​ได้​หลาย​ทั้ง​ดี​ความ​คุณ​ที่​ เดือน​ยิ่ง​อานุภาพ​ลลอฮ์ ผู้ทรงั​งอ​ขอ​เดือน​ฎอนเป็น​รอม​เดือน
กลับ​ตัว​ลับ​การก​แห่ง​อัลลอฮ์ เดือน​สู่​ไป​ลับ​การก​แห่ง​ เดือน​จําเริญ​ความ​มี​ที่​ เดือน​ล้าง​ลบ​การ​รับ​ได้​บาป​มผิด

 ดัง​สวรรค์​สรวง​สู่​ไป​ก้าว​ย่าง​การ​และ​นรก​ไฟ​จาก​เสรีภาพ​แห่ง​ เดือน​โทษ​อภัย​ให้​การ​แห่ง​ เดือน​บาป​ผิด​ความ​ใน​ใจ
​.​มาก​านให้​รอุ​ล-กั​นอ​อ่า​ และ​มวล​ทั้ง​บาป​ผิด​ความ​จาก​เลี่ยง​หลีก​จง​นี้​เดือน​ ใน​นั้น

ทน​อด​ความ​มี​ผู้​ของ​สัญลักษณ์ ​.12

 

 

 

لُها أنَْ لا يَكْسَلَ،و الاّنيَِةُ أنَْ لا يَضْجَرَ،وَ َلاث:أوَ عَلامَةُ الصّابرِِ فى
عَ َهُ إذِا كَسِلَ فَقَدْ ضلاِنَـ . وَجَلهِ عَزَةُ أنَْ لا يَشْكُوَ مِنْ ربَِاّلال

كْرَ،وَ إذِا شَكى مِنْ ربَهِ عَزوَجَل فَقَدْ الش وَ إذِا ضَجِرَ لَمْ يُؤَد، الْحَق
عَصاهُ

 

​.​.​นี้​ดัง​ประการ​สาม​มี​อดทน​ความ​มี​ที่​ผู้​ของ​สัญลักษณ์



น​คร้า​เกียจ​ความ​แสดง​ไม่​(1) ต้อง

ง​เคือ​ขุ่น​รําคาญ​ความ​แสดง​ไม่​(2) ต้อง

เขา​ของ​อภิบาล​ผู้​พระ​หา​กล่าว​หรือ​ข้องใจ​ความ​แสดง​ไม่​(3) ต้อง

 และ​คุณ​ขอบ​ทําการ​ไม่​จะ​ก็​เขา​รําคาญ​ความ​มี​ เมื่อ​ทําลาย​ถูก​จะ​จริง​ความ​สัจธรรม​เกียจคร้าน​ที่​ใด​เมื่อ​เพราะ
​.​บาป​ผิด​ทําความ​จะ​ก็​ เขา​เขา​ของ​อภิบาล​ผู้​พระ​ต่อ​ข้องใจ​เขา​เมื่อ

นรก​ชาว​ของ​ที่สุด​ชั่ว ​.13

 

 

 

إنِ أهَْلَ الناّرِ لَيََأذَونَ مِنْ رحِ الْعالمِِ الاّركِِ لعِِلْمِهِ وَ إنِ أشََد أهَْلِ
الناّرِ ندِامَةً وَ حَسْرةًَ رجَُلٌ دَعا عَبْدًا إلَِى اللّهِ فَاسْتجَابَ لَهُ وَ قَبلَِ

مِنْهُ فَأطَاعَ اللّهَ فَأدَْخَلَهُ اللّهُ الْجَنةَ وَ أدَْخَلَ الدّاعِىَ الناّرَ بتِرَْكِهِ
عِلْمَهُ

 

และ​สํานึก​ที่​นรก​ ชาว​สุด​ที่​ชั่ว​ที่​นรก​ชาว​เป็น​ ถือ​เอง​ตน​ของ​รู้​ความ​ตาม​ปฏิบัติ​ไม่​ ที่​ปราชญ์​นัก​แท้จริง
ตา​ปฏิบัติ​ฟัง​เชื่อ​ทําการ​ และ​รับ​ตอบ​ได้​นั้น​บุคคล​อัลลอฮฺ และ​สู่​ไป​อื่น​คน​ชวน​เชิญ​ที่​ผู้​คือ​ที่สุด​ลําบาก

 เพราะ​นรก​ไฟ​ใน​ไป​ลง​โยน​เขา​จับ​จะ​พระองค์​ชวน​เชิญ​ที่ทําการ​ผู้​ ส่วน​สวรรค์​เข้า​นําเขา​ทรง​จะ​ลลอฮฺ พระองค์ั​มอ
​.ตน​ของ​รู้​ความ​ตาม​ปฏิบัติ​ไม่​เขา

โลก​ภต่อ​โม​ละ​ความ​มี​ที่​ปราชญ์​นัก ​.14



 

 

 

أوَْحَى اللّهُ إلِى داوُدَ(عليه السلام) لا تجَْعَلْ بَيْنى وَ بَيْنَكَ عالمًِا
كَ عَنْ طَرقِ مَحَبتى فَإِن أوُلئِكَ قُطاّعُ طَرقِ نْيا فَيَصُد مَفْتوُناً باِلد

عِبادِى الْمُريدنَ، إنِ أدَْنى ما أنَـَا صانعٌِ بهِِمْ أنَْ أنَـْزَعَ حَلاوَةَ
مُناجاتى عَنْ قُلوبهِِمْ

 

กับ​ฉัน​ระหว่าง​กลาง​สื่อ​เป็น​โลก​ต่อ​ละโมบ​ความ​มี​ที่​ปราชญ์​นัก​ให้​อย่า​ จง​ดว่าู​ดาว​แก่​วิวรณ์​มี​อัลลอฮ์ ทรง
อยาก​ดภ์ความ​สม​ปล้น​ได้​เขา​พวก​ว่า​ เพราะ​ฉัน​ของ​มิตรภาพ​แห่ง​หนทาง​จาก​ออก​เจ้า​กั้น​สกัด​สาเหตุ​เป็น​จะ​ ซึ่ง​เจ้า

ความ​ถอดถอน​คือ​เขา​พวก​ทํากับ​จะ​ฉัน​ที่​ที่สุด​น้อย​เล็ก​สิ่ง​ แน่นอน​ฉัน​ของ​ยิ่ง​ที่รัก​บ่าว​ปวง​ไป​เห็น​อยาก​รู้
​.​เขา​พวก​ของ​จิตใจ​จาก​ออก​ฉัน​ญาตของ​นา​มะ​ใน​ชื่น​หวาน

ตุ​เห​หมาย

วิงวอน​การ​ถึง​ไป​รวม​ และ​เจ้า​เป็น​ผู้​พระ​ต่อ​มี​ที่​ คํารําพัน​นา​ปรารถ​ตน​ที่​สิ่ง​ใน​วิงวอน​ การ​ถึง​ญาต หมาย​นา​มะ
บาป​ผิด​ความ​ใน​ขออภัย

(กีน​ (ยะ​มั่น​เชื่อ​ความ​ของ​ผล ​.15

 

 



 

نيا لاثَرَْتمُْ ها كَما توُقِنُونَ باِلدرِ الاخِْرةَِ وَ شَرَِْلَوْ كُنْتمُ توُقِنُونَ بخ
طَلَبَ الآخِرةَِ

 

ต่อ​เชื่อ​ความ​มี​ท่าน​ที่​เช่น​ ดัง​หน้า​โลก​ของ​ชั่ว​ความ​ และ​ดี​ความ​ใน​มั่น​เชื่อ​ความ​มี​ที่​ผู้​เป็น​เจ้า​หาก​ถ้า
​.​นอน​แน่​อย่าง​หน้า​โลก​เลือก​ต้อง​ เจ้า​โลก​ดี​ความ

 

อะฮ์​อัชชี​ไซต์​ เว็บ​คุณ​ขอบ​ขอ

 

 

 


